
CARE AND MAINTENANCE/ENTRETIEN/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

TROUBLESHOOTING/DÉPANNAGE/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PACKAGE CONTENTS/CONTENU DE L’EMBALLAGE/CONTENIDO DEL PAQUETE

WARRANTY/GARANTIE/GARANTÍA

• When not in use, remove batteries and store neatly in a cool, dry location protected from sunlight./Si vous n’utilisez pas 
   l’article, retirez les piles, puis rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri du soleil./Cuando no esté en uso, retire las 
   baterías y almacénelo en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar.
• Wipe clean with a damp cloth and allow to dry before storing away. Use mild detergent if necessary./Nettoyez-le à l’aide 
   d’un linge humide et laissez-le sécher avant de le ranger. Utilisez un détergent doux au besoin./Limpie con un paño 
   húmedo y deje que se seque antes de almacenarla. Utilice detergente suave si es necesario.

This product is covered under a manufacturer’s 90 days limited warranty from date of purchase against 
defects in materials and workmanship. This warranty only covers the product under normal use; it does 
not cover damage due to neglect or abuse.
To get this warranty service, call our customer service department at 1-866-400-5033, 9 a.m. - 5 p.m., 
EST, Monday - Friday.

Cet article est couvert par une garantie limitée de 90 jours du fabricant à compter de la date d’achat 
contre les défauts de matériaux et de fabrication. Cette garantie couvre uniquement l’article s’il a été 
soumis à des conditions normales d’utilisation. Elle ne couvre pas les articles endommagés en raison 
d’une négligence ou d’un usage abusif.
Pour effectuer une réclamation au titre de la garantie, communiquez avec notre service à la clientèle au 1 
866 400-5033, entre 9 h et 17 h (HNE), du lundi au vendredi.

Este producto está cubierto por una garantía limitada del fabricante de 90 días desde la fecha de 
compra, contra defectos en los materiales y la mano de obra. Esta garantía solo cubre productos 
utilizados en condiciones normales; no cubre daños ocasionados por negligencia o abuso.
Para obtener los servicios de esta garantía, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 
1-866-400-5033, de lunes a viernes de 9 a.m. a 5 p.m., hora estándar del Este.
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Imprimé en Chine
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INFLATABLE TREE EYES
YEUX GONFLABLES 

POUR ARBRE
OJOS INFLABLES PARA

 ÁRBOLES

ITEM/ARTICLE/ARTÍCULO #0659398

MODEL/MODÈLE/MODELO #DCR-513068

Serial Number/Numéro de série/Número de serie
Purchase Date/Date d’achat/Fecha de compra

Questions/Des questions?/¿Preguntas?

Call customer service at 1-866-400-5033,
9 a.m. - 5 p.m., EST, Monday - Friday.

Communiquez avec le service à la clientèle 
au 1 866 400-5033, entre 9 h et 17 h (HNE), 
du lundi au vendredi.

Llame al Servicio al Cliente al 1-866-400-
5033 de 9 a.m. a 5 p.m., hora estándar del 
Este.

ATTACH YOUR RECEIPT HERE
JOIGNEZ VOTRE REÇU ICI

ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

Inflatable Eyeball
Œil gonflable
Globo ocular inflable

Rope
Corde
Cuerda

Battery Case with LED Light
Compartiment à piles avec lumières à DEL 
Estuche para baterías con luz LED

x 2 x 1
x 2

A B C

PROBLEM
PROBLÈME
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSE POSSIBLE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
MESURE CORRECTIVE
CORRECTIVE ACTION

Eye deflated.
L’œil est dégonflé.
El ojo está desinflado.

Nozzle cap could be loose./Le bouchon 
de la buse est détaché./La tapa de la 
boquilla puede estar suelta.

Close the cap tightly to the nozzle./Fixez bien le 
bouchon sur la buse./Cierre la tapa de modo que 
quede ajustada en la boquilla.

Lights do not work.
Les lumières ne s’allument 
pas.
Las luces no funcionan.

1. Battery may not set up correctly./ 
Les piles ne sont pas insérées 
correctement./Es posible que la batería 
no se haya instalado correctamente.

2. Battery ran out of power./ Les piles 
sont à plat./Se agotó la batería.

1. Re-set battery to the right position./ Replacez 
correctement les piles./Vuelva a colocar la 
batería en la posición correcta.

2.  Change new batteries./Remplacez les piles./
Cambie las baterías nuevas.

Holiday Living & Design® is a registered trademark of LF, LLC. All Rights Reserved.
Holiday Living & Design® est une marque de commerce déposée de LF, LLC. Tous droits réservés.
Holiday Living & Design® es una marca registrada de LF, LLC. Todos los derechos reservados.
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SAFETY INFORMATION/CONSIGNES DE SÉCURITÉ/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD ASSEMBLY INSTRUCTIONS/INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE/INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJEINSTRUCTIONS

WARNING/AVERTISSEMENT/ADVERTENCIA

PREPARATION/PRÉPARATION/PREPARACIÓN

CAUTION/ATTENTION/PRECAUCIÓN

SAVE THESE INSTRUCTIONS/CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS./GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
• Remove all plastic fasteners and tags. These are part of the packaging and should be discarded.
• This item is not a toy and should be used for decorative purposes only.
• For outdoor use only.

Assurez-vous de lire et de comprendre l’intégralité du présent manuel avant de tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer l’article.
• Retirez toutes les fixations en plastique et les étiquettes. Celles-ci font partie de l’emballage et doivent être jetées.
• Cet article n’est pas un jouet et il doit être utilisé uniquement à des fins décoratives.
• Pour usage à l’extérieur seulement.

Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.
• Retire todos los sujetadores plásticos y las etiquetas, Estas forman parte del empaque y deben desecharse.
• Este artículo no es un juguete y debe utilizarse solo para fines decorativos.
• Solo para uso en exteriores.

       • Keep product away from children. Not recommended for children under 3 years of age./ Gardez l’article hors de la 
         portée des enfants. Non recommandé pour les enfants de moins de trois ans./Mantenga el producto alejado de 
         niños. No se recomienda para niños menores de 3 años.
       • Keep product away from fire./Éloignez l’article du feu./Mantenga el producto alejado del fuego.

       • Do not overinflate this item./Évitez de surgonfler l’article./No infle demasiado este artículo.
       • Keep product away from  sharp edges or needles./Éloignez l’article des bords coupants et des aiguilles./Mantenga el 
         producto alejado de bordes filosos o agujas.
       • Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard ( Carbon-Zinc ), or rechargeable (Nickel Cadmium) 
         batteries. To avoid leakage or explosion, do not put batteries in fire./Ne combinez pas des piles usagées avec des 
         piles neuves. Ne combinez pas des piles alcalines avec des piles ordinaires (carbone-zinc) ou des piles 
         rechargeables (nickel-cadmium). Pour éviter les fuites et les explosions, ne jetez pas les piles au feu./No mezcle 
         baterías antiguas con nuevas. No mezcle baterías alcalinas con baterías estándar (cinc-carbono) o recargables 
         (níquel-cadmio). Para evitar fugas o explosiones, las baterías no deben estar en contacto con el fuego.

Before beginning installation of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list. If any part 
is missing or damaged, do not attempt to assemble, install or operate the product.

Estimated Assembly Time: 20 minutes.

Tools Required for Assembly (not included): Air Pump.

Avant de commencer à installer l’article, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez le contenu de l’emballage avec la 
liste des pièces. S’il y a des pièces manquantes ou endommagées, ne tentez pas d’assembler, d’installer ni d’utiliser l’article.

Temps d’assemblage approximatif : 20 minutes.

Outils nécessaires pour l’assemblage (non inclus) : pompe à air.

Antes de comenzar a instalar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido 
del paquete. No intente ensamblar, instalar ni usar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.

Tiempo estimado de ensamblaje: 20 minutos.

Herramientas necesarias para el ensamblaje (no se incluyen): bomba de aire.

1. Unfold the inflatable eye (A) and        
    lay it on the ground. 

    Dépliez l’œil gonflable (A), puis 
    posez-le sur le sol.

    Despliegue el ojo inflable (A) 
    sobre el suelo.

6. Open battery case and insert 
    2 AA batteries (not included)
    into the case.

    Ouvrez le compartiment à piles, 
    puis insérez deux piles AA (non
    incluses).

    Abra el estuche para baterías y 
    coloque 2 baterías AA (no se 
    incluyen) en dicho estuche.

2. Connect an air pump (not 
    included) to the air nozzle on the 
    inflatable eye (A) and inflate the 
    inflatable eye. 

    Raccordez une pompe à air (non 
    incluse) à la buse de l’œil  
    gonflable (A), puis gonflez ce 
    dernier.

    Conecte una bomba de aire (no 
    se incluye) en la boquilla de aire 
    del ojo inflable (A) e ínflelo.

7. Close battery case and turn the 
    lights ON/OFF with the button on 
    the battery case.

    Fermez le compartiment à piles,    
    puis allumez les lumières au 
    moyen du bouton situé sur le 
    compartiment.

    Cierre el estuche para baterías y 
    encienda o apague las luces con 
    el botón del estuche.

3. After the item is completely
    inflated, remove air pump and 
    close the nozzle with cap.

    Lorsque l’article est 
    complètement gonflé, retirez la 
    pompe à air, puis fermez la buse 
    à l’aide du bouchon.

    Una vez que el artículo se haya 
    inflado completamente, retire la 
    bomba de aire y cierre la boquilla 
    con la tapa.

4. Insert the LED light on the battery 
    case with LED light (B) into the 
    hole on the inflatable eye (A). 
    
    Insérez la lumière à DEL 
    rattachée au compartiment à piles 
    (B) dans le trou de l’œil gonflable 
    (A).

    Coloque la luz LED en el estuche 
    para baterías y procure que la luz 
    LED (B) quede en el orificio del 
    ojo inflable (A).

5. Route the rope (C) through the 
    plastic ring on the inflatable eye 
    (A), then tie the rope around the 
    trunk of the tree where the 
    inflatable is to be mounted.

    Faites passer la corde (C) dans 
    l’anneau en plastique de l’œil 
    gonflable (A), puis attachez-la 
    autour du tronc de l’arbre à 
    l’endroit où vous voulez installer    
    l’article gonflable.

    Pase la cuerda (C) por el anillo 
    de plástico del ojo inflable (A). 
    Luego, amarre la cuerda alrededor 
    del tronco del árbol en el que se 
    instalará el artículo inflable.
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Air Pump
Pompe à air
Bomba de aire

Air Pump
Pompe à air
Bomba de aire

Air Nozzle
Buse
Boquilla de aire

LED light
Lumière à DEL
Luz LED
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